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English Tahitian Tahitian English Dictionary
This is a reproduction of a book published before 1923. This book may have occasional
imperfections such as missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. that
were either part of the original artifact, or were introduced by the scanning process. We
believe this work is culturally important, and despite the imperfections, have elected to
bring it back into print as part of our continuing commitment to the preservation of
printed works worldwide. We appreciate your understanding of the imperfections in the
preservation process, and hope you enjoy this valuable book.
A Tahitian and English dictionary with introductory remarks on the Polynesian
language, and a short grammar of the Tahitian dialect: with an appendix containing a
list of foreign words used in the Tahitian Bible, in commerce, etc.
Few people today know that in the nineteenth century, Hawai‘i was not only an
internationally recognized independent nation but played a crucial role in the entire
Pacific region and left an important legacy throughout Oceania. As the first nonWestern state to gain full recognition as a coequal of the Western powers, yet at the
same time grounded in indigenous tradition and identity, the Hawaiian Kingdom
occupied a unique position in the late nineteenth-century world order. From this
position, Hawai‘i’s leaders were able to promote the building of independent states
based on their country’s model throughout the Pacific, envisioning the region to
become politically unified. Such a pan-Oceanian polity would be able to withstand
foreign colonialism and become, in the words of one of the idea’s pioneers, “a Power
in the World.” After being developed over three decades among both native and nonnative intellectuals close to the Hawaiian court, King Kal?kaua’s government started
implementing this vision in 1887 by concluding a treaty of confederation with S?moa, a
first step toward a larger Hawaiian-led pan-Oceanian federation. Political unrest and
Western imperialist interference in both Hawai‘i and S?moa prevented the project from
advancing further at the time, and a long interlude of colonialism and occupation has
obscured its legacy for over a century. Nonetheless it remains an inspiring historical
precedent for movements toward greater political and economic integration in the
Pacific Islands region today. Lorenz Gonschor examines two intertwined historical
processes: The development of a Hawai‘i-based pan-Oceanian policy and underlying
ideology, which in turn provided the rationale for the second process, the spread of the
Hawaiian Kingdom’s constitutional model to other Pacific archipelagos. He argues that
the legacy of this visionary policy is today re-emerging in the form of two interconnected
movements—namely a growing movement in Hawai‘i to reclaim its legacy as Oceania’s
historically leading nation-state on one hand, and an increasingly assertive Oceanian
regionalism emanating mainly from Fiji and other postcolonial states in the
Southwestern Pacific on the other. As a historical reference for both, nineteenth-century
Hawaiian policy serves as an inspiration and guideline for envisioning de-colonial
futures for the Pacific region.
This collection deals with an ancient institution in Eastern Polynesia called the rahui, a
form of restricting access to resources and/or territories. While tapu had been
extensively discussed in the scientific literature on Oceanian anthropology, the rahui is
quite absent from secondary modern literature. This situation is all the more
problematic because individual actors, societies, and states in the Pacific are
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readapting such concepts to their current needs, such as environment regulation or
cultural legitimacy. This book assembles a comprehensive collection of current works
on the rahui from a legal pluralism perspective. This study as a whole underlines the
new assertion of identity that has flowed from the cultural dimension of the rahui.
Today, rahui have become a means for indigenous communities to be fully recognised
on a political level. Some indigenous communities choose to restore the rahui in order
to preserve political control of their territory or, in some cases, to get it back. For the
state, better control of the rahui represents a way of asserting its legitimacy and its
sovereignty, in the face of this reassertion by indigenous communities.

Tahiti Nui is an account of the survival of a Polynesian society in the face of
successive settlements of missionaries, traders, and administrators. Beginning
with the first explorers and Captain Cook's scientific observations at Point Venus,
Dr. Newbury has separated the various strands interwoven in the fabric of
Tahitian society, tracing their development and showing how they interacted at
successive stages. Missionaries and foreign traders, administrators and
Polynesians, planters and immigrant Chinese have all contributed to the
distinctive flavor of French Polynesia, with Tahiti and Tahitians becoming
increasingly dominant, not just as the focus of the French administration in
Pape'ete, but in the social networks and trading patterns that have evolved.
The result is a highly readable and accessible account of Hawaiian history from a
language-centered point of view that will prove indispensable for Hawaiian
language scholars and students and appeal to the growing number of Hawaiians
who are reclaiming their language.
Translates from Chinese to English, and is arranged based on the Chinese
pronunciation.
A Tahitian and English dictionary, with introductory remarks on the Polynesian
language, and a short grammar of the Tahitian dialect
The 101 Mecyclothorax carabid beetle species of Tahiti, French Polynesia
comprise a very diverse adaptive radiation. Given Tahiti?s surface area of only
1,045 km2, the island?s Mecyclothorax fauna represents the densest, most
diverse radiation of species on Earth. Speciation of Tahitian Mecyclothorax has
also occurred very rapidly, with closely-related species allopatrically distributed
across geographic ranges defined by Tahiti?s incredibly complex geological
topography. Such high levels of endemism are useful for conservation
management, as continuing presence of these beetles in small areas of Tahitian
forest can signify good health of the native biota in those areas. This taxonomic
revision includes dichotomous keys and diagnostic photographs supporting
identification of all 101 species, over one-quarter newly described in this
publication. Each species treatment includes ecological and geographical
information. This monograph illuminates an important component of Tahitian
biodiversity in support of ongoing efforts to conserve Tahiti?s biological
resources.
In this first reference guide to the mythology of these "Vikings of the Pacific,"
Page 2/5

Read PDF English Tahitian Tahitian English Dictionary
Craig reviews Polynesian legends, stories, gods, goddesses, and heroes in
hundreds of alphabetical entries that succinctly describe both characters and
events. His wide-ranging and thorough introduction set the subject in its
geographic, historical, anthropological, and linguistic contexts, offering an
illuminating overview of the origin of the Polynesians as a distinct people and
tracing their voyages and settlements from Indonesia to Malaysia, Tonga,
Samoa, the Marquesas, the various islands of eastern Polynesia, including
Hawaii, and also to Easter Island, New Zealand, and beyond.
English-Tahitian, Tahitian-English DictionaryUniversity of Hawaii Press
Hawaiian Language: Past, Present, Future presents aspects of Hawaiian and its
history that are rarely treated in language classes. The major characters in this
book make up a diverse cast: Dutch merchants, Captain Cook’s naturalist and
philologist William Anderson, ‘?p?kaha‘ia (the inspiration for the Hawaiian
Mission), the American lexicographer Noah Webster, philologists in New
England, missionary-linguists and their Hawaiian consultants, and many minor
players. The account begins in prehistory, placing the probable origins of the
ancestor of Polynesian languages in mainland Asia. An evolving family tree
reflects the linguistic changes that took place as these people moved east. The
current versions are examined from a Hawaiian-centered point of view,
comparing the sound system of the language with those of its major relatives in
the Polynesian triangle. More recent historical topics begin with the first written
samples of a Polynesian language in 1616, which led to the birth of the idea of a
widespread language family. The next topic is how the Hawaiian alphabet was
developed. The first efforts suffered from having too many letters, a problem that
was solved in 1826 through brilliant reasoning by its framers and their Hawaiian
consultants. The opposite problem was that the alphabet didn’t have enough
letters: analysts either couldn’t hear or misinterpreted the glottal stop and long
vowels. The end product of the development of the alphabet—literacy—is more
complicated than some statistics would have us believe. As for its success or
failure, both points of view, from contemporary observers, are presented. Still, it
cannot be denied that literacy had a tremendous and lasting effect on Hawaiian
culture. The last part of the book concentrates on the most-used Hawaiian
reference works—dictionaries. It describes current projects that combine print and
manuscript collections on a searchable website. These projects can include the
growing body of material that is being made available through recent and
ongoing research. As for the future, a proposed monolingual dictionary would
allow users to avoid an English bridge to understanding, and move directly to a
definition that includes Hawaiian cultural features and a Hawaiian worldview.
"This standard work of reference... continues offering the happy blend of grammar and
lexicon." --American Reference Books Annual For many years, Hawaiian Dictionary has
been the definitive and authoritative work on the Hawaiian language. Now this
indispensible reference volume has been enlarged and completely revised. More than
3,000 new entries have been added to the Hawaiian-English section, bringing the total
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number of entries to almost 30,000 and making it the largest and most complete of any
Polynesian dictionary. This new edition is more than a dictionary. Containing folklore,
poetry, and ethnology, it will benefit Hawaiian studies for years to come.
This Dictionary contains almost 3000 most important words arranged in 68 divisions.
Without question, this is the definitive grammar of the Hawaiian language. Indeed it is
the first attempt at a comprehensive treatment of the subject since W.D. Alexander
published his concise Short Synopsis of the Most Essential Points in Hawaiian
Grammar in 1864. This grammar is intended as a companion to the Hawaiian
Dictionary, by the same authors. The grammar was written with every student of the
Hawaiian language in mind - from the casual interested layperson to the professional
linguist and grammarian. Although it was obviously impossible to avoid technical terms,
their use was kept to a minimum, and a glossary is included for those who need its
help. Each point of grammar is illustrated with examples, many from Hawaiianlanguage literature.
“Tahiti is far famed yet too little known.” Thus wrote J. M. Orsmond in 1848, and the
same assertion can be made in 1972. Thousands of pages had been published about
Tahiti and its neighboring islands when Orsmond uttered his judgment, and tens of
thousands have been published since that time, but a unified, comprehensive, and
detailed description of the pre-European ways of life of the inhabitants of those Islands
is yet to appear in print. The present work, lengthy as it is, makes no such claim to
comprehensiveness; rather, it is concerned mainly with the social relations of those
inhabitants, and it serves up only enough about their technology, their religion, their
aesthetic expressions, and so forth to place descriptions of their social relations in
context and render them more comprehensible. Volumes 1 and 2 of this work are a
reconstruction of the Islanders’ way of life as it was believed to have been just before it
began to be transformed by European influence—a period labeled the Late Indigenous
Era. Volume 3 covers events in Tahiti and Mo‘orea from about 1767 to 1815—a period
labeled the Early European Era.

This work has been selected by scholars as being culturally important, and is part
of the knowledge base of civilization as we know it. This work was reproduced
from the original artifact, and remains as true to the original work as possible.
Therefore, you will see the original copyright references, library stamps (as most
of these works have been housed in our most important libraries around the
world), and other notations in the work. This work is in the public domain in the
United States of America, and possibly other nations. Within the United States,
you may freely copy and distribute this work, as no entity (individual or corporate)
has a copyright on the body of the work. As a reproduction of a historical artifact,
this work may contain missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc.
Scholars believe, and we concur, that this work is important enough to be
preserved, reproduced, and made generally available to the public. We
appreciate your support of the preservation process, and thank you for being an
important part of keeping this knowledge alive and relevant.
With detailed notes on grammar, usage, and pronunciation, this is a useful and
comprehensive English-Tahitian, Tahitian-English dictionary. The author, a
student of Tahitian for more than three decades, also provides an extensive
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introduction to the language.
Excerpt from A Tahitian and English Dictionary: With Introductory Remarks on
the Polynesian Language, and a Short Grammar of the Tahitian Dialect Other
words, such as the numerals, the personal and possessive pronouns, are nearly
the same in all the groups, and probably the same may be said of the use of the
adjectives, and of the conjugation of verbs. About the Publisher Forgotten Books
publishes hundreds of thousands of rare and classic books. Find more at
www.forgottenbooks.com This book is a reproduction of an important historical
work. Forgotten Books uses state-of-the-art technology to digitally reconstruct the
work, preserving the original format whilst repairing imperfections present in the
aged copy. In rare cases, an imperfection in the original, such as a blemish or
missing page, may be replicated in our edition. We do, however, repair the vast
majority of imperfections successfully; any imperfections that remain are
intentionally left to preserve the state of such historical works.
Sir Joseph Banks (1743-1820) was a British botanist and one of the most
influential scientific patrons of the eighteenth century. After inheriting a fortune on
the death of his father in 1761, Banks devoted his life to studying natural history.
His fame following his participation in Captain Cook's epic voyage on the
Endeavour between 1768 and 1771 led to his election as President of the Royal
Society in 1778, a post which he then held until his death. This volume, first
published in 1896, contains Banks' account of the voyage of the Endeavour
across the Pacific Ocean. Edited by the great botanist Sir Joseph Hooker, it
describes in fascinating detail the peoples, cultures and wildlife Banks
encountered in Tahiti, New Zealand and Australia. Banks' aptitude as a natural
historian and the crucial role he played in cataloguing and illustrating exotic
wildlife during the expedition are emphasised in the work.
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